
ANCIENT CHARTERS. INCE BLUNDELL 

COLLECTION.

( Communicated by T. N. Morton and the Rn>. T. E. Gibson.)

THE following charters, which are now printed for the first 
time, have been arranged for publication by Mr. T. N. 

Morton, with the kind permission of T. Weld Blundell, Esq., to 
whom they belong. They have been selected as interesting in 
point of antiquity, and as relating to property in Liverpool or its 
immediate neighbourhood. Mr. Morton has added to their 
interest by a translation of each, and by the remarks which 
accompany them.

No. i is noteworthy as one of the few charters in which the 
name of the progenitor of the Ince Blundell race appears. It is 
true that this charter of Alan de Lichet (Lydiate) is without date, 
but the character in which it is indited closely resembles that of 
the grant of John earl of Moreton in the Crosby collection, which 
is manifestly of the reign of Henry II. From deeds in the 
Coucher Book of Whalley, it is certain that Richard was the 
name of the father of Sir William Blundell, knt., who was a 
justice of the peace for Lancashire, and collector of fifteenths 
in 10 Henry III (1226). It is curious that another family of 
Blundells was flourishing at the same early period in the county 
of Worcester, where it continued until the reign of Henry VII. 
About the time of Henry II, William Blundell and Julian his 
wife gave lands in Stoke to the monks of Worcester.* It was

* Nash's Worcester, vol. 2, p. 379. 
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one of this family and name who was escheator of that county in 
1413, which office has been erroneously assigned to a William 
Blundell of Ince. It is, however, questionable whether William 
Blundell was seated in Worcestershire earlier than the time of 
King Richard. The pretty story of that monarch's favourite 
minstrel, Blundell, naturally comes to mind when we find so many 
Blundells rising into notice at the same time. In the first year 
of his reign, Henry III directed his officers to put Robert le 
Escuyller in possession of the lands which " our uncle King 
" Richard gave to William Blundell, his brother."* Another 
Blundell is found in the immediate service of King John, who 
sends his huntsman, John le Fol, with dogs, under the charge of 
Blundell and others, to certain places. He tells Peter de Manley, 
to whom he had sent Blundell with his harriers, that if he finds 
him to take good care of them he must keep him, but if other 
wise, remove him.f

In respect to the subject matter of the charter before us, it is 
singular that no mention is made of this possession of the 
Knights Hospitallers in the Report of Prior Philip de Thame 
(!338), which has been printed by the Camden Society. Yet it 
very much resembles the description of a property under the 
head of " Bajulia de, Beverlec," and may have been erroneously 
annexed as a limb to the preceptory of Beverley. This is the 
more likely, as the editor appends a query, as if uncertain of its 
locality. The mere called " Sir Wales' or Sire Walacres mere," is 
probably derived from the powerful family of Waleys, a branch of 
which is known to have resided in the immediate neighbourhood. 
Its seat, Walsh Hall, still exists, and was formerly in the lordship 
of Up-litherland, but is now included in Aughton. It is in a 
secluded situation, amidst low-lying meadows, and has the remains 
of a moat and some ancient walling about it.

The charters 2, 3, and 4, relate to the Renacres property, pur 
chased in 1628 by Robert Blundell, the lawyer of Gray's Inn, out 
of the estate of Sir Cuthbert Halsall. Other purchases were made

* Rotuli Litterarutn Claitsaruw, vol. i, p. 196-8. t Ibid., vol. i, p. 172.
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by him later on, and the boundaries of the separate purchases 
being ill-defined, he was brought into collision with the Gerards, 
afterwards Earls of Macclesfield, who had bought Halsall and 
Downholland. The latter were successful in the first suit, and 
the Blundells lost a large tract of land, but they obtained a decree 
in their favour in regard to Renacres, to which the Gerards had 
subsequently laid claim as part of the township of Halsall. This 
estate continued in the family, annexed to the Ince Blundell 
property, until 1875, when it was sold by Thomas Weld Blundell, 
Esq., to Col. H. B. H. Blundell, of the Hollinshead Blundell 
family, and brother to the Rector of Halsall. It will be seen 
that in the first of these deeds, Richard Waleys is the first witness, 
followed by the name of Richard Blundell. In the next charter, 
Richard Waleys gives place to William Blundell and Adam le 
Molyneux. In charter No. 5, William Blundell appears again as 
the first witness; but on this occasion he ranks as a knight. 
There was evidently a very close connection in early times 
between the families of Halsall and Scarisbrick (to whom this 
deed relates), and there is some reason to think that the latter 
sprung from the former race. However this may be, very little 
of the history of these two knightly families has come to light.

Charter No. 8 is a short and interesting deed of Ralph, son of 
Adam de Bickerstat, giving lands to Cockersand Abbey. In this 
deed Robert de Hurltun occurs as a witness; and members of 
the same family are constantly cited as witnesses to Scarisbrick 
and other local charters. The Hurletons were of the lesser 
gentry, and held this position for a long period of time. The 
property was finally absorbed in the Scarisbrick estate, in which 
township Hurleton Hall lies. It is a quaint timbered mansion, 
after the fashion of Lydiate Hall, but has now fallen, like so 
many old residences of that once numerous class of proprietors, 
to the condition of a farm house.

One of the most interesting charters in the series is No. 9, 
being a grant of the monks of Cockersand, represented by 
Brother T., to Robert de Lostok. The well-known solicitude of
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INCE BLUNDELL CHARTERS, 

Transcribed and translated for the Historic Society, July, 1880, by T. N. Morion.

No.

i

2

3

4

5 

6

7

8

9

10

II

From.

Alan de Lichet

Walt fil Ad.

,, ,,  

Rob. fil. Will.

Sym. de Halsale 

Bened. fil. Sym.

Ric. Blundel

Rad. fiL Ad. de Bikerstat

Chok'sand convent

Job. de Kenyon

Ad. le Barker de Lyvrpull

To.

Hospital! Jerusalem

Will. fil. Rog.

Alan fil. Ad.

Rog. fr. meo

Ric. de Scaresbrek 

Ric. Blundel

Bened. fil. Sym.

Chok'sond

Rob. de Lostok

Jobanna ux. Will. Blundel

Rob'to de Hayle & Sissote

Remarks.

Runacres and Wulfou

& Ranacres

i  

1  
tcrr. q. Hen. de Halsale 

q.c. toGilb. fr. ej. 
jus in Hynis & Barton

i bov. in Hynis

2 a. in Bickerstat

terr. in Lostock

Manor of Ince Bl.

2 half burgages in More 
St., Liverpul j

I. ALAN DE LICHET, TO THE HOSPITALLERS OF 

S. JOHN OF JERUSALEM.

Sciant presentes et futuri 
quod ego Alan de Lichet con- 
silio et consensu Sponse mee 
Alizie dedi et concessi et hac 
presenti Carta mea confirmavi 
Deo et sancto Johanni et beatis 
pauperibus hospitalis Jerusa'- 
lem quandam terram, scilicet, 
Runacrcs etWulfon de turnurs- 
creke usque ad sicum quod 
descendit in sirewalemere et 
totam terram wanabilem intra 
divisas prenominatas in puram 
et perpetuam elemosinam so- 
lam et quietam abomni seculari 
Servicio, cum communi pastura 
de Haleshale, pro salute ante- 
cessorum meorum. Ita quod 
ego nee heredes mei vel ju(re) 
exigere possim preter orationes 
et elemosinas; et sic dono hac 
elemosinam quod Alfred de 
Ynes illam teneat de hospitali,

Be it known to all present 
and to come, that I, Alan de 
Lichet (Lydiate) with the coun 
sel and consent of Alice, my 
wife, have given and granted 
and, by this my present char 
ter, have confirmed to God, to 
Saint John, and to the blessed 
poor of the Hospital of Jeru 
salem, certain lands, to wit: 
Ranacres and Wulton, from 
Turnur's creek unto the sike 
which falls into Sir Waley's 
mere, and all the arable land 
within the above-named 
bounds, in pure and perpetual 
alms only, and free from all 
secular services, with common 
pasture of Halesha'e (Halsall) ; 
for the salvation of my ances 
tors, so that neither I nor ray 
heirs shall be able to exact 
anything except prayers and
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jure hereditario. Reddendo 
inde annuatim domui hospital 
xijd. ad festum sancti Bartolo- 
mei Hiis testib. Ric. bl(un)del, 
Gileb't de Heidoc, Will'i de 
Heidoc, Ric. de Lichet, An- 
dreas de Heidoc et multis 
alijs qui hie non nominantur.

alms. And I so give this 
alms that Alfred de Ynes 
(Ince) may hold the lands 
of the Hospital with hereditary 
rights, paying thence annually 
to the House of the Hospital 
xii pence, at the feast of St. 
Bartholomew. Witnesses :  
Richard Blundel, Gilbert de 
Haydock, Wm. de Haydock, 
Richard de Lydiate, Andrew 
de Haydock, with many others 
not here noted.

This charter, 6in. by 3 ̂ 2 in., 
is partly damaged in the fold 
ing, and the seal is gone. The 
caligraphy resembles that of the reign of Stephen.

Ranacres vel Renacres = Ranulph's acres. The manor of 
Ranacres is in the parish of Halsall, and is next to Scarisbrick.

No date ; but see Gibson's Lydiate, p. 88. Of these early 
Heidocs no other trace at present appears, but a matrimonial 
connexion seems probable from the presence of three of them.

2.   WALT. FIL. AD. TO WILL. FIL. ROG. RANACRES.

Sciant tam presentes quam 
futuri quod ego Walt. fil. Ad'e 
dedi et concessi et hac present! 
Carta mea confirmaui Will. fil. 
Rog. octavam partem de Run- 
acres cum omnibus pertinentiis 
suis, pro homagio suo et servicio 
in feudo et hereditate sibi et 
heredibus suis. Tenend. et 
habend. de me et heredibus 
meis. Reddendo annuatim vi 
denarios qui pertinent domi- 
nio meo de quo tenet, et de 
incremento iij denarios michi 
et heredibus meis pertinentes, 
pro omni seruicio et consuetu- 
dine, libere et quiete, integre et 
honorifice, in pratis et pascuis, 
in moris et mariscis, in turbariis 
et in aquis, et in omnibus aliis 
libertatibus et liberis consue- 
tudinibus que ad predictam

Be it known to those present 
as well as those to come, that 
I, Walter, son of Adam, have 
given and granted and, by this 
my present charter, have con 
firmed to William, son of 
Roger, one-eighth part of Ran 
acres, with all its appurtenances, 
for his homage and service in 
fee, and with hereditary rights 
to him and his heirs. To have 
and to hold of me and my 
heirs, paying annually vi pence, 
which pertains to my lord of 
whom it is held, and the further 
sum of iij pence, appertaining 
to me and my heirs, for all 
services and customs, freely, 
quietly, entirely, and honour 
ably, in meadows and pastures, 
in moors and marshes, in tur 
baries and waters, and in all
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terram de Runacres pertinent. 
Hiis testibus, Ric. Walyse, Ric. 
Blundel, Rob. de Hurlton, Alan 
de Halsale, Simo'e fil. suo, 
Will, de Haslewell, H'n'r. de 
Hol'nd, Walt'o fil. B'ndict, 
Will, de co'i, [communi] Ric. 
fil. Swain, H'n'r de Walet[on], 
et Alan. fil. Ad. et multis aliis.

other liberties and free customs 
which belong to the aforesaid 
land of Ranacres. Before these 
witnesses : Richard Waleys, 
Richard Blundel, Robert de 
Hurlton, Alan de Halsale, 
Simon* his son, William de 
Haslewellt, Henry de Holandj, 
Walter son of Benedict [de 
Lidiate], William de Communi 
[of Bursco'], Richard son of 
Swain, Henry de Waletong, and 
Alan son of Adam, with many 
others.

This charter is S^in. by 
32^in., and is partly injured by 
insects ; the seal is a fleur-de-lis 
(like the next charter), but the
inscription is broken off. Walter was, perhaps, Walter de Scaris- 
brick, a name which occurs four times in the Coucher Book of 
Whalley, published by the Chetham Society. The caligraphy is 
bold and the contractions numerous, not unlike the fac-similes 
given by Mr. Hulton in the Coucher Book. The scribe being, 
perhaps, Walter [of the community of Burscough] mentioned 
above.

3.   WALT. FIL. AD., TO ALAN FIL. AD. RANACRES.

Sciant tarn presentes quam 
futuri, quod ego Walt. fil. Ad. 
dedi et concessi et hac pre- 
senti carta mea confirmavi 
Alano fil. Ad'e et heredibus 
suis, pro homagijs suis et ser- 
vicijs, Quartam partem de tota 
terra mea de Ruinacres cum 
omnibus pertinentijs suis et 
omnis mesuagijs quod fuit ad 
patri meo in feudo et heredi- 
tate, sibi et heredibus suis. 
Tenend. et habend. de me et 
heredibus meis, Reddendomihi 
annuatim xij denariosad festum

Be it known to those present 
as well as those to come that 
I, Walter, son of Adam, have 
given and granted, and by this 
my present charter have con 
firmed to Alan, son of Adam, 
and his heirs, for his homage 
and service One fourth part of 
all my land of Ranacres, with 
all its appurtenances, and every 
messuage which was my father's 
in hereditary fee to himself and 
his heirs ; To have and to hold 
of me and my heirs, rendering 
me yearly xii pence at the feast

* Simon. 1199 1216. Bursco' Charters, Records 36th Rep , p. 197. 
I William de Haselwall seems to have been succeeded by John, and he by Patrick. 

I Cf. Henr. de Holande, New Edition, Whitaker's Whnlley, vol. ii, p. 196, 
§ In 1216, Hen. de Waleton held VValcton, Formby, and Hales.
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sancti Bartolomei pro omni 
seruicio et exactione consuetu- 
dine salvo forinceco seruicio, 
bene et in pace, libere et quiete, 
integre et honorifice, in vijs et 
semitis, in pratis et pasturis, 
in moris et mariscis, in tur- 
barijs et aquis, et in omnibus 
alijs locis et rebus ad predictam 
terram de Ruinacres pertinen- 
tibus. Hijs test. Will. Blundel, 
Ad. le Mul(ine)us, Ric. Walyse, 
Alan de Halsale, Simone fil. 
suo,Rob'o p(erson)ade Halsale, 
Rog. fr. suo, Henr. de Holand, 
Will. fil. Benedicti de Licliate, 
Simone de Mahale, Henr. de 
Waleton, et multis alijs.

of St. Bartholomew for all 
customary service and exaction, 
saving extrinsic service, well 
and in peace, freely and quietly, 
entirely and honourably in 
roads and ways, in meadows 
and pastures, in moors and 
marshes, in turbaries and 
waters, and in all other places 
and things belonging to the 
aforesaid land of Ranacres. 
Before these witnesses: William 
Blundell,* Adam le Molyneus, 
Richard Walyse, Alan de Hal- 
sale, Simon his son, Robert 
parson of Halsale, Roger his 
brother, Henry de Holand, 
William son of Benedict de 
Lidiate, Simon de Mahale 
[Maghull], Henry de Waleton, 
and many others.This deed, sin. by 3in., is in 

the same handwriting as the 
last, and has still appended to it, by a piece of doubled party- 
coloured tape, 7 in. long, a fine seal, i J^in. A part of the inscrip 
tion is gone, but the letters WALT' are plainly seen.t The date 
may be approximately arrived at from the name of, Alan, father 
of Simon de Halsale, which Simon appears alone in the Bursco' 
Charters, 1199-1216, p. 197 Records, 36 Rer>. It may be 
observed that William Blundel appears in place of Richard.

4.   ROB. FIL. WILL., TO ROG. DE RANACRES. RANACRES.

Sciant presentes et futuri 
quod ego Rob't filius Will'i. 
de Runacres dedi et concessi 
et hac mea present! carta con- 
firmaui Rog'o fratri meo et 
heredibus suis pro homagio et 
servicio suo, Quartam partem

Be it known to those present 
and to those that come that 
I Robert son of William de 
Ranacres have given and 
granted, and by this my pre 
sent charter have confirmed 
to Roger my brother and his

* William Blundel is one of the witnesses to a charter, 1201-1216. of Michael Flemin°- to 
'unless Abbey, p. i " ' ' "   -   - - . . 

dated 1200/1) was ano
Furness Abbey, p. 1^2 Records, 36 Rep. W. Prior of Kertmel (a witness to a Charter 

nother. Vide Whitaker's Whalley, new edition, 410, vol. ii p. 583.
t We may therefore read the Inscription thus [SIGII.'] WALT [FIL ADEJ. The singular 

fleqr de Us is in the centre.
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totius terre mee de Runacres, 
infra has divisas, scilicet, In- 
cipiendo ad crucem que est 
super Turner-liche, sequendo 
sicut terra certa et mariscum 
se dividunt usque foveam de- 
scendentem de villa in marisco 
et sic deinde sequendo inter 
terram certain et mariscum 
usque ad foveam inter W(o)lf- 
(h)ou et Runacres et ab inde 
sic certa terra et mossa se di 
vidunt circa W(o)lf(h)ou ad 
foveam inter W(o)lf(h)ou et 
Sir Walacres M(er)e et ab 
inde ex transverse in rectitu- 
dine usque ad prenominatam 
crucem : Tenend. et habend. 
de me et heredibus meis, sibi 
et heredibus suis, in feudo et 
hereditate, libere et quiete, 
cum communi pastura et om 
nibus aisiamentis predicte terre 
pertinentibus prout continet in 
carta quam teneo de Gilberto 
de Halshale. Reddendo inde 
annuatim sex Denarios ad fes- 
tum Sancti Bartholomei pro 
omni servicio, demanda, et 
exactione. Et ego Rob't et 
heredes mei dicto Rogero et 
heredibus suis hac prenomina 
tam terram contra omnes 
gentes in p'petuum warantiza- 
bimus. Et ut hec mea donatio 
et concessio, rata, stabilis et 
inconcussa permaneat, pre- 
senti Scripto sigillum meum 
imposui. Hijs testib. D'no 
Rob'to de Lathom, Simone de 
Halshale, Walt'o de Scares- 
brek, Willi de Waleton, Ric. 
rectore ecclesie de Hut'n, Ad. 
de Knuslee, Ric. de Hale, 
Warin'o de Waleton, Joh'e de

heirs, for his homage and ser 
vice, One fourth part of all 
my land of Ranacres within 
these bounds, viz., commenc 
ing at the cross which is on 
Turner's-liche, * proceeding 
just as certain land divides 
itself from the marsh, unto 
the ditch descending from the 
village to the marsh, and pro 
ceeding thence between the 
land and the marsh as far as 
the ditch between Wolf-hou 
and Ranacres, and from thence 
just as certain lands and moss 
divide themselves near Wolf- 
hou, to the ditch between 
Wolf-hou and Sir Walacres 
mere, and from thence across 
in a straight line as far as the 
before-named cross. To have 
and to hold of me and my 
heirs to himself and his heirs 
in fee and hereditary right, 
freely and quietly, with com 
mon pasture and all easements 
belonging to the aforesaid 
land, as contained in the 
charter which I hold of Gil 
bert de Halshale, Paying thence 
yearly Six Pence at the feast 
of St. Bartholomew for all 
services, demands, and exac 
tions. And I Robert and my 
heirs, to the aforesaid Roger 
and his heirs the above-men 
tioned land against all men 
will for ever warrant. And 
that this my gift and grant 
may remain firm, stable, and 
unshaken, I have affixed my 
Seal to this present writing. 
Before these witnesses : Sir 
Robert de Lathom, Simon de 
Halshale, Walter de Scares-

* JJche, a small natural rivulet, usually dry in summer.
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W(o)lfhal, Joh'e de Sutton, et 
multis alijs.

breck, William de Waleton, 
Richard, rector of the Church 
of Hut'n, Adam de Knowsley, 
Richard de Hale, Warin de 
Waleton, John de Wolfhal, 
John de Sutton, and many 
others.

This grant, 7j^in. by sin. 
is partly injured by damp, and 
the seal is gone, but the hand 
writing is extremely formal and
regular, the lines being still visible. Judging from the names of 
the witnesses, it was probably written and executed at Warrington 
on one of the Court Days of the Manor. It is without date, but 
an approximate one may be gathered from the witnesses. Sir 
Rob. de Lathom was sheriff 1235 and 1249.

5. SYM. DE HALSALE, TO RIC. DE SCARESBREK.

Sciant presentes et futuri 
quod ego Symon de Halsale 
concessi et hac presenti carta 
mea confirmaui Ricardo de 
Scarisbrek et heredibus suis pro 
homagio et seruiciosuo in feodo 
et hereditate, totam terrain 
illam quam Henr. de Halsal 
Gilb'to fratri suo de Scaris 
brek quieta clamavit, scilicet 
trulbuwra, thornaheued, et 
schirwalacres, infra has divisas, 
videlicet, ascendendo de 
Senekar usque ad Gorsiche et 
ab inde transversendo usque 
ad Rodelache inter Wulfauhe 
et Schirwalacres et ab inde 
redeundo usque ad Snapeheued 
versus occidentem et ab inde 
usque Snapebrok, cum 
communi pastura dicte ville de 
Halsale, in bosco, in aquis (et) 
in piano, pro duobus solidis 
argenti, quos prefatus Ric. de 
Scarisbrek et heredes sui mihi 
et heredibus meis arinuatim 
persolvent, scilicet, duodecim 
denarios in nativitate sancti 
Johannis Bap't et duodecim

Be it known to those present 
and to come, that I, Symon de 
Halsale, have granted and, by 
this my present charter, have 
confirmed to Richard de 
Scarisbreck and his heirs, for 
his homage and service in 
hereditary fee, all that land 
which Henry de Halsale quit 
claimed to Gilbert de Scaris 
breck his brother, viz., trulbura, 
thornyheued and schirewalacres 
within these bounds, viz., as 
cending from Senekar as far as 
Gorsich and from thence to 
Rodelache, traversing between 
Wolf haugh and Schirewalacres, 
and from thence descending to 
Snapehead towards the west, 
and from thenceto Snapebrook, 
with common pasture of the 
said village of Halsale, in 
woods, and waters, and plains 
for Two Shillings in silver, 
which the said Richard de 
Scarisbreck and his heirs shall 
annually pay to me and my 
heirs, viz., twelve pence on the 
Nativity of St. John the Baptist
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denarios in natali Domini, pro 
omni servicio et demanda : et 
quum volo ut hec mea quieta 
confirmatio perpetuum robur 
obtineat presentem cartam 
sigillo meo munivi. Hijs testib: 
D'no Will'o Blundel,* Henr. 
de Walton,t Ad. de Molineus,| 
Roberto fratri ejus, Ric'o Wal- 
ensi, et Rob'to§ fratri ejus, 
Rob. de Hurleton,|| Ad. de 
Hakyneued, Alano de Moelys, 
Willo de Linache,1[ Ad. capell. 
de Melis et multis.

nin. by z^in. Contem 
porary copy only ; no inden 
tation or seal; poorly written and faded ; no date.

and twelve pence on the birth 
of our Lord, for all services 
and demands. And because I 
wish that this my grant and 
confirmation may remain 
durable for ever, I have fortified 
this present charter with my 
seal, before these witnesses :  
Sir William Blundel, Henry de 
Walton, Adam de Molineus, 
Robert his brother, Richard 
Walens, and Robert his brother, 
Robert de Hurlton, Adam de 
Hakynhead, Alan de Meolis, 
William de Linacre, Adam the 
Chaplain of Melis, and many 
others.

6. BENED. F1L. SIM., TO RIC. BLUNDEL.

Omnibus ad quos presens 
scriptum pervenit Benedictus 
filius Symonis, salutem. No- 
verit universitas vestra me 
concessisse, remisisse, et 
quietu-clamasse Ric'o Blundel 
et heredibus suis, de me et 
heredibus meis totam jus et 
clamium quod habui vel habere 
potui in omnibus terris quas 
idem Ric. tenet vel warantizare 
debet in Hynis et in Barton. 
Ita quod ego vel heredes mei 
nichil juris vel clamij in pre- 
dictis terris de cetero possimus 
exigere. Pro hac autem quietu- 
clamatione predictus Ric. dedit 
mihi per cartam suam unam

To all to whom this present 
writing may come, Benedict 
son of Symon, greeting. Be 
it known to all that I have 
granted, remised, and quit 
claimed to Richard Blundel 
and his heirs from myself and 
my heirs all right and claim 
which I had or could have in 
all the lands which the said 
Richard held or ought to war 
rant in Ince and in Barton : 
so that neither I nor my heirs 
shall from henceforth be able 
to exact any right or claim 
in the aforesaid lands. And 
for this Quit-claim the said 
Richard has given to me by

* Vide Gibson's Lydiate, p. 88.
t Henr. de Waleton had a grant of Waleton, Formby, and Hale, 1226/7. Charter 

Rolls in Gregson, p. 59.
J Adam and Robert de Molineux appear as witnesses to a Convention dated 1240. Vide 

Coucher Book, p. 502.
§ Rob. Walens was Sheriff 1205 and 1207.

I! Rog. de Hurlton in 1261 made a solemn oath not to sell any lands without the advice 
of Walt, de Scarisbrek.

If Lidiate, in another copy, in the Scarisbrick charters.

.
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bovatam terre cum pertinentijs 
in Hynes. Et ut ista quietu- 
clamatio rata et stabilis in per- 
petuum permaneat huic scripto 
sigillum meum apposui. Hijs 
testibS. *Ad. de Molynewes, 
Joh'e de Lee, Symo'e de Hal- 
sal, Alano le Noreys, Ad. de 
Aynolnesdal, Rob. de Moly 
newes, Henr. de Eyntre, Will'o 
de Molynewes, et alijs.

gin. by sin. Seal gone, but 
writing of the time of Henry III,

his Charter one bovate of land 
with appurtenances in Ince. 
And that this quit-claim may 
remain firm and stable for 
ever I have affixed my Seal 
to this writing before these 
Witnesses: Adam de Moly- 
neus, John de Lee, Symon de 
Halsale, Alan le Noreys, 
Adam de Aynolnesdale, Robert 
de Molyneux, Henry de Ayn- 
tree, William de Molyneus, 
and others.

with peculiar thick strokes.

7. RIC. BLUNDEL, TO BENEDT FlL. SIMON.

Sciant omnes presentes et 
futuri quod ego Ric. Blundel 
dedi, concessi, et hac present! 
carta, mea confirmavi Bene- 
dicto filio Simonis unam Bova 
tam terre cum pertinentijs in 
Hynis, pro homagio et servicio 
suo, illam scilicet quam Ric. 
le kleynge quondam tenuit. 
Tenend. et habend. illi et here- 
dibus suis, de me et heredibus 
meis, in feodo et hereditate, 
libere, quiete, integre, pacifice, 
et honorifice, cum omnibus 
libertatibus et aysiamentis pre- 
dicte ville de Hynis pertinen- 
tibus. Reddend. inde annuatim 
ipse et heredes sui mihi et 
heredibus meis, duodecim de- 
narios argenti, scilicet ad 
festum sancti Michaelis sex 
denarios, et ad pascha sex 
denarios, pro omni servicio 
exactione et demanda et secta 
curie de Werynton et pro pul- 
sando frumentum et pro omni-

Be it known to all present 
and to come that I, Richard 
Blundel have given, granted, 
and by this my present Charter 
have confirmed to Benedict 
son of Simon one bovate of 
land with appurtenances in 
Ince for his homage and ser 
vice, viz., that which Richard 
le Kleynge once held: To 
have and to hold to him and 
his heirs of me and my heirs 
in hereditary feud, freely, 
quietly, entirely, peacefully, 
and honourably, with all liber 
ties and easements belonging 
to the aforesaid village of Ince: 
Paying thence annually him 
self and his heirs to me and 
my heirs twelve pence in silver, 
that is, at the feast of St. 
Michael sixpence, and at 
Easter sixpence for every ser 
vice, exaction, and demand, 
and for suits in the court at 
Warrington and for thrashing

* Ad. de Molyneaux was one of the knights who perambulated the forests, 1228. Vide 
Coucher Rook, p. 370.
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bus rebus, salvo forinceco 
servicio, et ad decessum here- 
dis omnis firma duplicabitur 
pro Relevis. Et ego vero Ric. 
Blundel et heredes mei dic- 
tam Bovatam terre cum per- 
tinentijs predicto Benedicto et 
heredibus suis contra omnes 
homines et feminas imperpetu- 
um warantizabimus acquieta- 
bimus et defendemus. Et ut 
hec mea donatio et concessio 
rata et stabilis permaneat huic 
scripto Sigillum meum apposui. 
Hijs testib3: D'no Hnr. de 
Lee, D'no Rob'o Aynulphil- 
dall, Gilb'to de Halsal, Alano 
Norriseco, Will'mo de Moly- 
neus, Hnr. de Heyntr, Rob'o 
de Molyneus, Amauric. de 
Thorinton, et alijs.

of corn and for all other things 
except foreign service; and 
double rent as Relief at the 
death of the heir. And verily 
I Richard Blundel and my 
heirs the said bovate of land 
with appurtenances to the 
aforesaid Benedict and his 
heirs against all men and 
women will warrant, acquit 
and defend for ever. And 
that this my gift and grant 
may remain firm and stable, to 
this writing I have affixed my 
seal: These being witnesses : 
Sir Henry de Lee, Sir Robert 
Aynulphisdale, Gilbert de Hal- 
sale, Alan Norris, William de 
Molyneus, Henry de Ayntree, 
Robert de Molyneus, Amaur. 
de Thornton, and others.

Seal gone. Writing even and regular, with i^in. margin at 
top and bottom. Benedict son of Symon probably de Lydiate : 
but queere Halsal.

8. RAD. F. AD. DE BIKERSTAT, TO COCKERSAND ABBEY.

Sciant omnes tarn futuri 
quam presentes quod ego 
Radulfus filius Ad'e de Biker- 
stat consensuetassensu Henrici 
fili He(r)ve (?) dedi et concessi 
et present! carta confirmavi 
Deo et beate Marie de Chok'- 
sond et fratribus ibidem Deo 
servientibus, duas acras terre 
mee in Bikerstat propinquiores 
tribus acris et dimidia, quas 
prius dederam eis in elemosi- 
nam, in parte australi, in puram 
et perpetuurn elemosinam, 
libere et quiete, ab omni ex- 
actione seculari et servicio, 
cum com(m)unione et eisia- 
mentis feudi mei prenominate 
ville. Hanc autem donationem

Be it known to all who are 
to come as well as to those 
present that I, Radulphus son 
of Adam de Bikerstat, with 
the consent and assent of 
Henry son of Herve have given 
and granted and by this pre 
sent Charter have confirmed 
to God and the blessed Mary 
of Chok'sond (Cockersand) 
and to the brethren there 
serving God, two acres of my 
land in Bikerstat near to the 
three acres and a half which I 
have before given to them in 
alms, on the south side, in pure 
and perpetual alms, freely and 
exempt from every secular 
exaction and service, with
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ego et heredes mei contra 
omnes homines et omnias 
calumpnias warantizabimus im- 
perpetuum, pro salute aniine 
mee et sponse mee et patris et 
matris mee et antecessorurn 
meorum et successorum. Hijs 
testibS. Rog'o de Leicest'e, 
Ric. Walense, Rob. de Hurl- 
tun, Gilb'to de Scaresbrec, et 
multis alijs.

common-right and easements 
of my fee in the afore-named 
village. Moreover I and my 
heirs will warrant this grant 
against all men and all claims 
for ever, for the health of my 
soul, of my father and mother, 
and of my ancestors and suc 
cessors. Before these wit 
nesses : Rog'o de Leicest'e, 
Ric. Walense, Rob. de Hurl- 
tun, Gilb'to de Scaresbrec, et

yin. by 3^in. Fine deed, multis aliJ s - 

splendidly written, with the tall letters used temp. King John. 
Seal of white wax, damaged, with this inscription SIGIL. RADVLFI 
FILIE AD. No date, but see 36th Report of Record Office, 
Appendix I, pp. 198, 199, for the names of the witnesses. 
Roger de Leicester was witness to a charter of Theobald Walter, 
otherwise called Herveus Walter, Sheriff of Lancashire, 1195  
1 200. The latter died ante 1205, which brings the approximate 
date of this deed within the reign of King John.

9. COCKERSAND ABBEY, TO ROB. DE LOSTOCK.

Sciant omnes tarn futuri 
quam presentes quod ego frater 
T. minister humilis fratrum 
ecclesie sancte Marie 'de 
Chok'sand et humilis ejusdem 
loci conventus dedimus et con- 
cessimus et presenti carta 
confirmavimus Roberto de 
Lostoc et heredibus suis quan- 
dam portionem terre nostre en 
Lostoc scilicet omnia edificia 
ipsius Roberti de Lostoc se- 
quendo divisam in parte aqui- 
lonis inter sartum prefati 
Roberti clerici et sartum Ro- 
berti fratris Hawe, sicuti signa 
et cruces nostre demonstrant, 
usque in laka et sequendo laka 
usque ad hayam et tune se 
quendo hayam usque in nigram

Be it known to all who are 
to come as well as those pre 
sent, that I, brother T. the 
humble minister of the brethren 
of the church of Saint Mary 
of Cockersand and the lowly 
convent of the same place 
have given and granted and 
by this present charter have 
confirmed to Robert de Lostok 
and his heirs a certain portion 
of our land in Lostok, to wit, 
all the buildings of the said 
Robert de Lostok, following 
the boundary in the north 
between the edifice of the said 
Robert the cleric, and the 
portion of Robert brother of 
Hawe, just as the signals and 
our crosses show, as far as the
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lakam et sequendo nigram 
lacam usque in aliam sicam, et 
sequendo illam sicam usque in 
rivulum magnum et sequendo 
rivulum usque ad siccam que 
descendit per domum Roberti 
Gille et sequendo sicam usque 
circa prenominata edificia ; 
Sibi et heredibus suis tenen- 
dum de nobis successoribus 
nostris, in feodo et hereditate 
libere et quiete, honorifice et 
integre, cum communione et 
omnibus easiamentis et liberta- 
tibus qui continent in carta 
hujus elemosine donatoris : 
Solvendo annuatim nobis et 
successoribus nostris duodecim 
denarios easterlingorum pro 
omni servicio et consuetudine 
et omnibus rebus, sex denarios 
ad Pascha et sex ad festum 
sancti Michaeli. Si autem 
aliqua terra in eadem villa 
perquirere (p'q'rere) possit in 
posterum, sub eadem firma 
tenebit Cum autem insata 
decesserit, dimidiam marcam 
nobis persolvet. Hijs testibS : 
Rob'to de buru (Bury) et E. 
fratre suo, *Henrico de Che- 
tham et fratribus suis, Vlf et 
Valt'o fratre suo et multis 
alijs.

lake, and following the lake as 
far as the hey and thence fol 
lowing the hey unto the black 
lake and from the black lake 
to another sike and from that 
sike to the great river and from 
the river to the sike which falls 
past the house of Robert Gille 
and following the sike as far 
as the before-named edifice : 
To hold to him and his heirs 
from us and our successors in 
hereditary fee, freely and 
quietly, honourably and en 
tirely, with common right and 
all the easements and liberties 
which are contained in the 
charter of the donor of this 
alms: Paying annually to us 
and our successors twelve 
pence sterling for all service, 
custom and everything, six 
pence at Easter and six at the 
feast of St. Michael. And if 
any other land in this village 
be acquired in future, it shall 
be held under the same tenure 
but if any [land] fall out of 
cultivation he shall pay to us 
half a mark. Witnesses : 
Robert de Burie [Bury or 
Burun] and E. his brother, 
Henry de Chetham and his 
brothers, Vlf and Walter his 
brother, and many others.

loin, by 6in. Conventual seal (broken), attached by plaited 
gold thread. A hand holding a pastoral crook. Inscription  
SIGILL. .... VENT. . . sco. Style of writing temp. 
Ric. I, with elongated letters. Ulf had 9 carucates of land in 
Melling, Hornby, and Wennington Domesday, in Gregson, p. 56. 
The last clause is a curious and early instance of a kind of fine 
for neglect. Also without date.

Henr. de Chetham: fide Coucher Book, p. 905.
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10. JOHN DE KENYON, TO JOHANNA WIDOW OF WILL. 

BLUNDEL (1367). MANOR OF INCE.

Sciant presentes et futuri 
quod Ego Joh'nes de Kenyon, 
capellanus, dedi et concessi 
Joh(an)ne que fuit uxor Will'o 
Blundel Manerium meum de 
Ines Blundel cum pertinentijs, 
 ut in dominijs, dominicis, 
Wardis, relevis, et exchaetis, 
pratis, pascuis, et pasturis, 
mussis, turbarijs, et pasturis, 
aquis, molendinis, et piscarijs, 
cum homagiis et servicijs om 
nium liberum tenentum et 
aliorum et heredibus suorum 
infra predictum Manerium ex- 
istentum, simul cum reversione 
omnium terrarum et tenemen- 
tum que sunt in manibus 
tenentum, ad terminum vite, 
in eodem Manerio. Ita tamen 
quod vastum non facial de 
domibus seu gardinis infra 
citum dicti Manerium, nee in 
pomeriis neque in le holt 
juxta idem Manerium, capien- 
do tamen maher in predicto 
holt ad domos ejusdem Mane 
rium faciendum et repandum 
circa manerium gardinis et le 
holt supradictos cum necesse 
fuit predicte Johanne ad totam 
vitam suam: concessi etiam 
eidem Johanne quod licite 
possit turbas fodere per volun- 
tate sua pro focali suo et turbas 
vendere dare et assignari cui- 
cumque voluerit durante vita 
ipsius Johanne in omnibus 
mussis predicti manerij de 
Ines. Et etiam ad turbas 
fodiendum in easdem mussis 
pro omnibus tenentibus suis in 
villa supradicta. Et volo & 
concede pro me et heredis

Be it known to all present 
and future that I, John de 
Kenyon, chaplain, have given, 
and granted to Johanna who 
was the wife of William Blun 
del, the Manor of Ince 
Blundell with appurtenances, 
as in lordships, demesnes, 
wards, reliefs, and escheats, 
meadows, feedings and pas 
tures, mosses, turbary and 
pasture, waters, mills, and 
fisheries, with homage and 
service of all the free tenants 
and others and their heirs 
within the said manor existing, 
likewise with the reversions of 
of all lands and tenements 
which are in the hands of the 
tenants for the term of their 
lives in the said manor, pro 
vided, however, that she make 
no waste of the houses or 
gardens within the compass of 
the said manor, nor in the 
orchard, or the holt next the 
said manor, taking, however, 
loppings of timber in the said 
holt for the making and repairs 
of the houses and the fences 
about the manor, gardens, and 
the said holt, as may be neces 
sary to the said Johanna for 
all her life. Also I have 
granted to the said Johanna 
that she be allowed to dig 
turf at her will for her own 
fires, and may sell or assign 
turbary to whomsoever she 
pleases during her life in all 
the mosses of the said manor 
of Ince. And also to dig turf 
in the same mosses for all her 
tenants in the said village.
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meis quod predictum Mane- 
rium de Ines cum pertinentijs 
in omnibus ut predictum est 
quod post decessum prefatem 
Johannem que fuit uxor pre- 
dicti Will'o Blundel ad me vel 
heres meos reverti deberet 
integreremanent postdecessum 
ipse Johanne Henrico fratri et 
heredi ejusdem Will'i quon 
dam viri sui Katherine filie 
Will'i filius Ad'e de Lyverpull 
et heredis inter eosdem Hen- 
ricus et Kat(her)ina legitime 
procreatis: Habend. et tenend. 
de capitalis dominis feodi illius 
per servicia inde debita et 
consueta, libere, quiete, et 
in pace, cum omnibus liberta- 
tibus et aisiamentis predicto 
manerio quoquomodo perti- 
n end bus. Et si contingat 
predictos Henricum et Kathe- 
rina obire sine heredibus inter 
eos procreatis, tune volo quod 
predictum manerium cum per 
tinentijs integre remaneat 
eidem Henrico heredibus et 
assignatis suis imperpetuum. 
Habend. et tenend. de capitalis 
dominis supradictis per servicia 
inde debita imperpetuum. Et 
ego vero predictus Johannes 
de Kenyon capellanus predic 
tum manerium cum pertinentijs 
prefate Johanne que fuit uxor 
Willi. Blundel ad totam vitam 
suam, et etiam predicto Hen 
rico et Katherine filia predicti 
Willi. filius Ad'e de Liverpul et 
heredibus inter ipsos Henricum 
et Katherinam procreatis in 
omnibus ut predictum est, 
contra omnes gentes warranti- 
zabimus et defendemus. In 
cujus rei testimonium huic 
presenti Carte indentate sigil-

And I will and grant for my 
self and my heirs that the said 
Manor of Ince with appurte 
nances in all things as aforesaid 
after the decease of the said 
Johanna who was the wife of 
the said William Blundel, 
which ought to revert to me 
and my heirs, shall, after the 
decease of the said Johanna, 
remain entirely unto Henry, 
brother and heir of the said 
William once her husband, and 
Katherine daughter of William 
son of Adam de Liverpool and 
their lawful heirs : To have 
and to hold of the chief lord 
of the fee by the service thence 
due and accustomed, freely, 
quietly, and in peace, with all 
liberties and easements to the 
said manor in any way be 
longing. And if it should 
happen that the said Henry 
and Katherine should die with 
out children, then I will that 
the said manor with appurte 
nances shall entirely remain to 
the said Henry, his heirs and 
assigns for ever. To have and 
to hold of the chief lord by 
the service thence due for 
ever. And verily I, the said 
John de Kenyon, chaplain, the 
said manor with appurtenances 
to the said Johanna who was 
the wife of William Blundel 
for all her life and also to the 
said Henry and Catherine 
daughter of the said William 
son of Adam de Liverpool 
and to the children of Henry 
and Katherine in all things as 
aforesaid against all men will 
warrant and defend. In testi 
mony whereof to this present 
indented Charter I have affixed
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lum meum apposui. Hijs 
testibus: Oteo* de Halsale, 
Joh'net de Haydok, Joh'ne 
de Eccliston, Joh'ne Blundelde 
Crosseby, Rob'to de Lydeyate, 
et alijs. Dat. apud Ines, die 
Jovis proxime post festum 
Conversionis Sancti Pauli, 
anno regni regis Edwardi tertij 
a conquesto, quadrigesimo.

loin, by sin. Indenture and 
counterpart with large seal, in
white wax, bearing the arms of Haydok ; viz., Arg. a cross sa., on 
dexter chief quarter a fleur de lis of the 2nd. ( Vide Gregson, 
p. 100.)

my seal before these witnesses : 
Otho de Halsale, John de 
Haydok, John de Eccleston, 
John Blundel de Crosseby, 
Robert de Lydeyate, and 
others.

Given at Ince on Thursday 
next after the feast of the 
Conversion of St. Paul 
(January 25) in the 4oth year 
of the reign of King Edward 
the third from the conquest.

II. AD. LE BARKER OF LIVERPOOL, TO ROB. DE HAYLE (1404), 

TWO HALF BURGAGES IN MORE STREET.

Sciant presentes et futuri 
quod ego Adam le Barker de 
Lyu'pull dedi concessi et hac 
presenti Carta mea confirmaui 
Rob'to de Hayle et Sissote 
uxori ejus, duo dimidia bur- 
gagia in villa de Lyu'pull cum 
edificijs suis superstantibus 
et suis pertinentijs, jacent in 
le More strete, quorum unum 
jacet inter terrain Tho'e del 
More ex utraque parte, et al- 
terum inter terram ejusdem 
Thoine ex vna parte et terram 
Willi Keling ex altere parte. 
Habend. et tenend. predicta 
duo dimidia burgagia cum edi 
ficijs suis superstantibus et suis 
pertinentijs prefato Roberto et 
Sissote et heredibus suis inter 
eosdem legitime procreatis, 
libere, quiete, bene et in pace,

Be it known to those present 
and those to come that I, 
Adam le Barker of Liverpool 
have given, granted, and by 
this my present Charter have 
confirmed to Robert de Hayle 
and Sissote [Cecilia ?] his wife 
two half burgages in the town 
of Liverpool with the buildings 
standing thereon and with the 
appurtenances lying in the 
More street, one of which lies 
between lands of Thomas del 
More on each side, and the 
other between lands of the 
said Thomas on one part and 
lands of William Beling on 
the other. To have and to 
hold the aforesaid two half 
burgages with the buildings 
thereon and the appurtenances 
to the aforesaid Robert and

* Otho, summoned to Parliament, 1351. 
t John Blundel de Crosby is a witness in 1351, also in 1376.
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de capitalis dominis feodi illius 
per servicia inde debita et 
de jure consueta in per- 
petuum. Et si contingat pre- 
dictum Rob. et Sissot. obire 
sine heredibus de corpore suo 
legitime procreatis volo et con- 
cedo quod predicta duo dimi- 
dia burgagia cum omnibus suis 
pertinentijs integre remaneant 
Alicie filie Ad'i del Ryding : 
Habend. et tenend. predicta 
duo dimidia burgagia cum 
edificijs suis superstantibus et 
suis pertinentijs prefate Alicie 
et heredibus suis de corpore 
suo legitime procreatis, libere, 
quiete, bene et in pace, tenendo 
de capitalis dominis per ser 
vicia que inde debent. Et si 
contingat predictam Aliciam 
obire sine heredibus de cor 
pore suo legitime procreatis, 
volo et concede quod predicta 
duo dimidia burgagia cum 
omnibus suis pertinentijs michi 
Ade. le Barker integre rema 
neant. Habend. et tenend 
predicta duo dimidia burgagia 
cum omnibus suis pertinentijs 
mihi prefato Ade. le Barker et 
heredibus meis de corpore meo 
legitime procreatis. Et si con 
tingat me predictum Ad. le 
Barker obire sine heredibus de 
corpore meo legitime pro 
creatis, volo et concedo quod 
predicta duo dimidia burgagia 
cum edificijs suis superstan 
tibus et suis pertinentijs integre 
remaneant rectis heredibus 
Willi. Benetson et revertant in 
perpetuum. Et ego vero pre- 
dictus Adam le Barker et 
heredes mei predicta duo di 
midia burgagia cum edificijs 
suis superstantibus et suis

Sissote and their joint lawful 
heirs, freely, quietly, rightly 
and peaceably of the chief lord 
of that fee by the service thence 
due and lawfully accustomed 
for ever. And if it happen 
that the aforesaid Robert and 
Sissote die without lawful 
heirs, I will and grant that the 
said two half burgages with all 
appurtenances shall remain 
entirely to Alice daughter of 
Adam del Ryding. To have 
and to hold the said two half 
burgages with the edifices 
thereon and appurtenances to 
the said Alice and her lawful 
heirs, freely, quietly, rightly 
and peaceably holding of the 
chief lord by the service thence 
due. And if it happen that 
the said Alice die without 
lawful heirs, I will and grant 
that the said two half burgages 
with all appurtenances shall 
entirely remain to me Adam 
le Barker. To have and to 
hold the aforesaid two half 
burgages with al! appurte 
nances to me the said Adam 
le Barker and my lawful heirs. 
And if it happen that I the 
said Adam le Barker die 
without lawful issue, I will and 
direct that the aforesaid two 
half burgages with the edifices 
thereupon and the appurte 
nances entirely remain to the 
right heirs of William Benetson 
for ever. And truly I the 
aforesaid Adam le Barker and 
my heirs the said two half 
burgages with the edifices 
thereon and their appurte 
nances to the said Robert and 
Sissote his wife and their law 
ful heirs, and to the said Alice
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pertinentijs prefato Rob. et 
Sissote uxori ejus et heredibus 
suis inter eosdem legitime 
procreatis, ac eadem prefate 
Alicie et heredibus suis de 
corpore suo legitime pro 
creatis necnon mihi Ad. le 
Barker et heredibus de cor 
pore meo legitime procreatis, 
necnon rectis heredibus Willi. 
Benetson ut predictum est, 
contra omnes gentes waranti- 
zabiraus et defendemus in 
perpetuum. In cujus rei testi- 
monium huic present! carte 
mee sigillum meum apposui. 
Hijs testibus : Tho. del More, 
t(u)nc maiore villa de Lyv'pull, 
Joh'e Cole, Rico Sgwyne 
[Gwynne] t(u)nc ballivus ejus-

and her lawful heirs, also to 
me Adam le Barker and my 
lawful heirs, and to the right 
heirs of William Benetson as 
aforesaid, against all men will 
warrant and defend for ever. 
In testimony whereof to this 
my present Charter I have 
affixed my seal, before these 
witnesses: Tho. de More, 
then Mayor of the town of 
Lyv'pull, John Cole, Richard 
Gwyne, then bailiff of the 
said town, John de Sallay, 
John le Smythe and others. 
Dated at Liverpool on the 
feast of Saint Michael the 
Archangel in the 5th year of 
the reign of King Henry the 
fourth.

dem ville, Joh'e de Sallay,
Joh'e le Smythe et alijs. Dat. apud Lyv'pull in festo St. Mich'is
Archangli anno r. r. Henrici quarti, quinto.

i2in. by sin., seal gone, stained.

COMMUNICATION RESPECTING VOLUME XXX.

The following Errata for vol. xxx have been kindly forwarded 
by Miss ffarington, of Worden Hall, Preston : 

Second Note on page 23 :
For Marples Hall, read Sharpies Hall.

Page 149, " He was the friend and counsellor of the Countess 
of Derby," &c. This is quite an erroneous conclusion: 
that gentleman died in 1658 ; his son William died in 
1672, aged 70, and he had no son named William. The 
pedigree throws no light as to who was the William 
Farrington mentioned on p. 149. Miss ffarington, in 
Utter to C, T. Qatty,


